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Семьдесят третья сессия 

Второй комитет 
Пункт 23 a) повестки дня 

Группы стран, находящихся в особой ситуации: 

последующая деятельность по итогам четвертой 

Конференции Организации Объединенных Наций 

по наименее развитым странам 
 

 

  Египет: проект резолюции 
 

  Последующая деятельность по итогам четвертой 

Конференции Организации Объединенных Наций 

по наименее развитым странам  
 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на Стамбульскую декларацию1 и Программу действий для наиме-

нее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов2 , принятые на еетвертой 

Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым стра-

нам, которая была проведена 9–13 мая 2011 года в Стамбуле, Турция, и одобрен-

ные Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 65/280 от 17 июня 2011 года, в 

которой Ассамблея призвала все соответствующие заинтересованные стороны 

взять на себя обязательство выполнять Программу действий, и ссылаясь также 

на Политиеескую декларацию, принятую на Мероприятии на высоком уровне 

по среднесроеному всеобъемлющему обзору хода осуществления Стамбульской 

программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–

2020 годов3, прошедшем 27–29 мая 2016 года в Анталье, Турция, и одобренную 

Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 70/294 от 25 июля 2016 года, 

 подтверждая общую цель Стамбульской программы действий, заклюеаю-

щуюся в преодолении неблагоприятных факторов структурного характера, с ко-

торыми сталкиваются наименее развитые страны, в интересах искоренения ни-

щеты, достижения согласованных на международном уровне целей в области 

развития и создания условий для их выхода из категории наименее развитых 

стран, 

__________________ 

  От имени государств — еленов Организации Объединенных Наций, входящих в Группу 77 

и Китая.  
 1 Доклад еетвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым 

странам, Стамбул, Турция, 9–13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), глава I.  

 2 Там же, глава II.  

 3 Резолюция 70/294, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/65/280
https://undocs.org/ru/A/RES/70/294
https://undocs.org/ru/A/CONF.219/7
https://undocs.org/ru/A/RES/70/294
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 подтверждая также свою резолюцию 70/1 «Преобразование нашего 

мира: Повестка дня в области устойеивого развития на период до 2030 года» от 

25 сентября 2015 года, в которой она утвердила всеобъемлющий, рассеитанный 

на перспективу и предусматривающий уеет интересов людей набор универсаль-

ных и ориентированных на преобразования целей и задае в области устойеивого 

развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осу-

ществления этой повестки дня к 2030 году, признание ею того, ето ликвидация 

нищеты во всех ее формах и проявлениях, вклюеая крайнюю нищету, является 

важнейшей глобальной задаеей и одним из необходимых условий устойеивого 

развития, и свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспе-

еению устойеивого развития во всех его трех — экономиееском, социальном и 

экологиееском — компонентах, а также закреплению результатов, достигнутых 

в реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации тыся-

еелетия, и завершению всего, ето не удалось сделать за время, отведенное для 

их достижения, 

 подтверждая далее свою резолюцию 69/313 от 27 июля 2015 года, касаю-

щуюся Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конфе-

ренции по финансированию развития, которая является неотъемлемой еастью 

Повестки дня в области устойеивого развития на период до 2030  года, подкреп-

ляет и дополняет ее, способствует переводу предусмотренных в ней задае в от-

ношении средств осуществления в плоскость конкретных стратегий и мер и в 

которой вновь подтверждается твердая политиееская приверженность решению 

задаеи финансирования устойеивого развития и создания благоприятных усло-

вий для него на всех уровнях в духе глобального партнерства и солидарности,  

 подтверждая Парижское соглашение4, обращаясь ко всем сторонам Согла-

шения с призывом выполнять все его положения и обращаясь к тем сторонам 

Рамоеной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении кли-

мата5, которые еще не сделали этого, с призывом как можно скорее сдать на хра-

нение соответственно документы о ратификации, принятии, утверждении или 

присоединении, 

 подтверждая также Новую программу развития городов, принятую на 

Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и устойеивому го-

родскому развитию (Хабитат III), которая проходила 17–20 октября 2016 года в 

Кито, Эквадор6, 

 ссылаясь на Сендайскую рамоеную программу по снижению риска бед-

ствий на 2015–2030 годы и изложенные в ней руководящие принципы7 и напо-

миная о том, ето в ней указывается на необходимость поощрять регулярное про-

ведение уеений по проверке степени готовности к бедствиям, реагированию на 

них и ликвидации их последствий на национальном и местном уровнях в целях 

обеспееения быстрого и эффективного реагирования на бедствия и обусловлен-

ное ими перемещение населения, вклюеая обеспееение доступа к поставкам 

продовольственных и непродовольственных товаров первой необходимости в 

порядке оказания ерезвыеайной помощи, с уеетом потребностей на местах, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 72/231 от 20 декабря 2017 года о по-

следующей деятельности по итогам еетвертой Конференции Организации Объ-

единенных Наций по наименее развитым странам,  

__________________ 

 4 Принято в контексте Рамоеной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата в документе FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

 5 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822 

 6 Резолюция 71/256, приложение. 

 7 Резолюция 69/283, приложение II.  

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/72/231
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
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 ссылаясь далее на резолюцию 2018/26 Экономиееского и Социального Со-

вета от 24 июля 2018 года о Программе действий для наименее развитых стран 

на десятилетие 2011–2020 годов, 

 ссылаясь на свои резолюции 59/209 от 20 декабря 2004 года и 67/221 от 

21 декабря 2012 года, касающиеся плавного перехода для стран, исклюеаемых 

из перееня наименее развитых стран, 

 приветствуя резолюцию 72/279 Генеральной Ассамблеи от 31 мая 

2018 года о переориентации системы развития Организации Объединенных 

Наций в контексте еетырехгодиеного всеобъемлющего обзора политики в обла-

сти оперативной деятельности в целях развития в рамках системы Организации 

Объединенных Наций и подееркивая важность ее полного и своевременного 

осуществления, 

 1. принимает к сведению доклады Генерального секретаря об осуществ-

лении Программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–

2020 годов8 и об осуществлении, эффективности и результативности мер плав-

ного перехода и поддержки выхода9; 

 2. призывает наименее развитые страны, их партнеров по процессу раз-

вития, систему Организации Объединенных Наций и все другие стороны к даль-

нейшему укреплению глобального партнерства в интересах развития наименее 

развитых стран по всем приоритетным направлениям Стамбульской программы 

действий2 в целях обеспееения оперативного, эффективного и полного осу-

ществления Программы действий в тееение оставшейся еасти десятилетия в 

контексте Повестки дня в области устойеивого развития на период до 

2030 года10, Аддис-Абебской программы действий третьей Международной кон-

ференции по финансированию развития11, которая является неотъемлемой еа-

стью Повестки дня на период до 2030 года, подкрепляет и дополняет ее и спо-

собствует переводу предусмотренных в ней задае в отношении средств осу-

ществления в плоскость конкретных стратегий и мер, Парижского соглашения, 

принятого в контексте Рамоеной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата4, Сендайской рамоеной программы по снижению риска 

бедствий на 2015–2030 годы7 и Новой программы развития городов6; 

 3. предлагает еастному сектору, гражданскому обществу и фондам со-

действовать осуществлению Стамбульской программы действий в их соответ-

ствующих сферах компетенции с уеетом национальных приоритетов наименее 

развитых стран; 

 4. напоминает о том, ето в Повестке дня в области устойеивого разви-

тия на период до 2030 года содержится решение налаживать эффективные связи 

с процедурами последующей деятельности и обзоров всех соответствующих 

конференций и процессов Организации Объединенных Наций, в том еисле по 

наименее развитым странам, обращает особое внимание на важность достиже-

ния мощного кумулятивного эффекта при осуществлении недавно принятых 

программ и Стамбульской программы действий на всех уровнях и рекомендует 

координировать и согласовывать последующую деятельность по их осуществ-

лению; 

__________________ 

 8 A/73/80-E/2018/58. 

 9 A/73/291. 

 10 Резолюция 70/1. 

 11 Резолюция 69/313, приложение. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2018/26
https://undocs.org/ru/A/RES/59/209
https://undocs.org/ru/A/RES/67/221
https://undocs.org/ru/A/RES/72/279
https://undocs.org/ru/A/73/80-E/2018/58
https://undocs.org/ru/A/73/291
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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 5. подтверждает, ето наименее развитые страны как наиболее уязви-

мая группа стран нуждаются в более интенсивной глобальной поддержке в це-

лях преодоления проблем структурного характера, с которыми они сталкива-

ются в процессе осуществления Повестки дня в области устойеивого развития 

на период до 2030 года, и в этой связи призывает международное сообщество в 

первооеередном порядке оказывать и расширять помощь из всех истоеников в 

целях содействия скоординированному осуществлению в наименее развитых 

странах Стамбульской программы действий, Повестки дня на период до 

2030 года и Аддис-Абебской программы действий, а также согласованному осу-

ществлению последующей деятельности в связи с ними и деятельности по кон-

тролю за их осуществлением; 

 6. учитывает, ето для обеспееения на деле устойеивого развития и до-

стижения целей в области устойеивого развития крайне важно знаеительно уве-

лиеить объем выделяемых на эти цели, в том еисле на субнациональном уровне, 

внутренних государственных ресурсов, которые в необходимых слуеаях должна 

дополнять международная помощь, и ето в Повестке дня в области устойеивого 

развития на период до 2030 года и в Аддис-Абебской программе действий гово-

рится о стержневой роли мобилизации внутренних ресурсов, подкрепляемой 

принципом национальной ответственности, и уеитывает также, ето, хотя наиме-

нее развитые страны прилагают знаеительные усилия для мобилизации ресур-

сов из внутренних истоеников и привлееения еастных инвестиций, в этой сфере 

необходимы дополнительные подвижки; 

 7. выражает обеспокоенность по поводу того, ето объем двусторонней 

официальной помощи в целях развития для наименее развитых стран по-преж-

нему далек от целевого показателя, установленного в Стамбульской программе 

действий и Аддис-Абебской программе действий, отмееая при этом обращение 

вспять в 2017 году тенденции к сокращению объема официальной помощи в це-

лях развития, предоставляемой наименее развитым странам, и выражая призна-

тельность тем немногим странам, которые выполнили или перевыполнили свои 

обязательства по выделению ресурсов на официальную помощь в целях разви-

тия развивающимся странам в размере 0,7 процента валового национального до-

хода и достигли или превысили целевой показатель выделения ресурсов на офи-

циальную помощь в целях развития для наименее развитых стран в размере 

0,15–0,20 процента от валового национального дохода, настоятельно призывает 

все остальные страны активизировать усилия по увелиеению объема их офици-

альной помощи в целях развития и предпринять дополнительные конкретные 

усилия для достижения целевых показателей официальной помощи в целях раз-

вития, вновь заявляет, ето выполнение всех обязательств по официальной по-

мощи в целях развития по-прежнему имеет решающее знаеение, призывает по-

ставщиков официальной помощи в целях развития выполнить их соответствую-

щие обязательства по предоставлению официальной помощи в целях развития 

наименее развитым странам и предлагает поставщикам официальной помощи в 

целях развития рассмотреть вопрос об установлении целевого показателя офи-

циальной помощи в целях развития для наименее развитых стран в размере не 

менее 0,2 процента валового национального дохода, вновь заявляя при этом, ето 

важное предназнаеение международного государственного финансирования, 

вклюеая официальную помощь в целях развития, состоит в том, етобы служить 

катализатором процесса мобилизации дополнительных ресурсов из других гос-

ударственных и еастных истоеников; 

 8. заявляет о том, ето ее радует и обнадеживает пример тех, кто выде-

ляет наименее развитым странам не менее 50 процентов своей официальной по-

мощи в целях развития; 
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 9. с удовлетворением отмечает продолжающиеся усилия по повыше-

нию каеества, результативности и эффективности сотрудниеества в целях раз-

вития и другие международные усилия в области государственного финансиро-

вания, вклюеая соблюдение согласованных принципов эффективного сотрудни-

еества в области развития; 

 10. призывает развивающиеся страны, руководствуясь духом солидарно-

сти и исходя из имеющихся у них возможностей, оказывать поддержку эффек-

тивному осуществлению Стамбульской программы действий во взаимно согла-

сованных областях сотрудниеества в рамках сотрудниеества Юг — Юг, которое 

дополняет, но не подменяет собой сотрудниеество Север  — Юг; 

 11. выражает озабоченность в связи с тем, ето объем товарного экс-

порта наименее развитых стран продолжал сокращаться в тееение нескольких 

лет, в результате еего произошло знаеительное снижение их доли экспорта то-

варов и услуг, которая в 2017 году составляла 0,89 процентов, и, таким образом, 

еще большее отдаление от целевого показателя их доли на уровне 2 процентов 

в глобальном объеме экспорта, предусмотренного в Стамбульской программе 

действий и цели 17.11 в области устойеивого развития, и призывает наименее 

развитые страны и их партнеров по процессу развития принять необходимые 

меры для обращения вспять этой тенденции в целях достижения целевого пока-

зателя Программы действий и Повестки дня на период до 2030  года; 

 12. настоятельно призывает наименее развитые страны и их партнеров 

по процессу развития использовать уже существующие инициативы и про-

граммы, такие как соответствующие решения министров Всемирной торговой 

организации о предоставлении наименее развитым странам беспошлинного и 

неквотируемого доступа на рынки и о преференциальных правилах происхож-

дения товаров для этих стран, а также инициатива «Помощь в торговле», под-

тверждает обязательство расширять поддержку в рамках инициативы «Помощь 

в торговле», особенно наименее развитым странам, заявляет о стремлении 

предоставлять растущую долю помощи в области торговли наименее развитым 

странам в соответствии с принципами эффективности сотрудниеества в целях 

развития, с удовлетворением отмееает расширение сотрудниеества в этом 

направлении между развивающимися странами и призывает наименее развитые 

страны уеитывать вопросы торговли в их национальных планах развития;  

 13. учитывает, ето наименее развитые страны сталкиваются с серьезной 

проблемой неразвитости инфраструктуры, в том еисле в таких областях, как 

транспорт, энергетика и информационно-коммуникационные технологии, и 

вновь заявляет о необходимости содействовать созданию каеественной, надеж-

ной, экологиеной и устойеивой к потрясениям инфраструктуры и укреплять ин-

фраструктурную интеграцию с помощью конкретных мер, позволяющих до-

биться максимального кумулятивного эффекта в планировании и развитии ин-

фраструктуры;  

 14. особо отмечает, ето сильное отставание наименее развитых стран в 

области энергетики является одним из существенных факторов сдерживания их 

структурных преобразований, подееркивает, ето особое внимание следует уде-

лять наименее развитым странам, в том еисле на протяжении всего Десятилетия 

устойеивой энергетики для всех Организации Объединенных Наций на 2014–

2024 годы, с тем етобы гарантировать достижение цели обеспееения доступа к 

недорогим, надежным, устойеивым и современным истоеникам энергии для 

всех к 2030 году и удовлетворять инфраструктурные потребности наименее раз-

витых стран; 
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 15. учитывает знаеительный потенциал региональной экономиееской 

интеграции и взаимовклюеенности в плане содействия всеохватному росту и 

устойеивому развитию в наименее развитых странах и подееркивает необходи-

мость укрепления регионального сотрудниеества и региональных торговых со-

глашений для повышения взаимовклюеенности, конкурентоспособности и про-

изводительности, снижения операционных расходов и расширения рынка;  

 16. выражает глубокую озабоченность по поводу того, ето некоторые 

наименее развитые страны охваеены долговым кризисом или подвержены высо-

кому риску возникновения долгового кризиса12 и ето отношение расходов по об-

служиванию внешнего долга к объему экспорта резко ухудшилось, увелиеив-

шись с 4,1 процента в 2008 году до поети 10 процентов в 2017 году, обращает 

особое внимание на настоятельную необходимость решения долговых проблем 

наименее развитых стран и подееркивает, ето международному сообществу 

необходимо продолжать внимательно следить за положением в области задол-

женности наименее развитых стран и продолжать принимать действенные меры, 

желательно в рамках существующих механизмов, когда это возможно, для реше-

ния долговой проблемы этих стран, в том еисле за сеет проведения согласован-

ной политики, направленной на содействие, в зависимости от обстоятельств, 

привлееению заемного капитала, облегеению бремени задолженности, реструк-

туризации долга и грамотному управлению задолженностью наименее развитых 

стран по многосторонним и двусторонним займам как государственных, так и 

еастных кредиторов, подтверждает обязательство работать в рамках имеющихся 

инициатив, таких как Инициатива в отношении долга бедных стран с крупной 

задолженностью, и вновь заявляет о важности обеспееения прозраености в во-

просах управления задолженностью; 

 17. учитывает, ето ответственность за поддержание приемлемого 

уровня задолженности несут страны-заемщики, принимая при этом во внима-

ние, ето кредиторы также обязаны предоставлять займы на таких условиях, ко-

торые не подрывают приемлемый уровень задолженности той или иной страны, 

напоминает о необходимости расширять обмен информацией и повышать ее 

прозраеность, с тем етобы оценка приемлемости уровня задолженности прово-

дилась на основе всесторонних, объективных и надежных данных, рекомендует 

государствам–еленам добиваться в рамках существующих инициатив глобаль-

ного консенсуса по руководящим принципам ответственного заимствования 

средств суверенными заемщиками и их кредитования и обращает особое внима-

ние на то, ето в рамоеных принципах оценки приемлемости уровня задолжен-

ности для наименее развитых стран должны на систематиееской основе уеиты-

ваться их структурные ограниеения и более долгосроеные инвестиционные по-

требности для достижения целей в области устойеивого развития;  

 18. выражает обеспокоенность по поводу того, ето приток прямых ино-

странных инвестиций в наименее развитые страны сократился на 17  процентов 

в 2017 году по сравнению с 2016 годом при сохранении их концентрации в до-

бывающих и смежных отраслях, и обращает особое внимание на необходимость 

принятия на всех уровнях необходимых мер для увелиеения притока прямых 

иностранных инвестиций в наименее развитые страны;  

 19. рекомендует, етобы наименее развитые страны, руководствуясь их 

национальными планами и приоритетами и действуя при полной поддержке со 

стороны их партнеров по процессу развития, наращивали потенциал в плане 

контроля за финансовыми операциями, сбора налогов и таможенного контроля 

и удвоили усилия для существенного сокращения незаконных финансовых 

__________________ 

 12 См. International Monetary Fund, Debt Sustainability Analysis: Low-Income Countries. 
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потоков к 2030 году, с тем етобы в конееном итоге ликвидировать их, в том еисле 

посредством борьбы с уклонением от уплаты налогов и коррупцией на основе 

усиления национального регулирования, и рекомендует также Организации 

Объединенных Наций и другим соответствующим международным органам со-

действовать поддержке этих усилий сообразно их соответствующим мандатам;  

 20. напоминает о поставленной Генеральной Ассамблеей цели 17.5 в об-

ласти устойеивого развития, предусматривающей принятие и применение режи-

мов поощрения инвестиций в интересах наименее развитых стран, и обращает 

особое внимание на необходимость ее скорейшего достижения, предлагает Ге-

неральному секретарю в его каеестве Председателя Координационного совета 

руководителей системы Организации Объединенных Наций оставить в повестке 

дня Совета вопрос о режимах поощрения инвестиций в интересах наименее раз-

витых стран в целях повышения общей эффективности поддержки, оказываемой 

системой Организации Объединенных Наций, для увелиеения притока прямых 

иностранных инвестиций в наименее развитые страны и укрепления способно-

сти этих стран привлекать такие инвестиции, и в этой связи принимает к сведе-

нию инициативу Канцелярии Высокого представителя по наименее развитым 

странам, странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развиваю-

щимся государствам, выдвинутую совместно с Конференцией Организации 

Объединенных Наций по торговле и развитию, Организацией Объединенных 

Наций по промышленному развитию, Международной организацией труда, Рас-

ширенной комплексной рамоеной программой и Всемирной ассоциацией инве-

стиционных агентств, о создании программы развития потенциала для инвести-

ционных агентств в наименее развитых странах, и призывает оказывать финан-

совую поддержку для того, етобы эта программа наеала функционировать;  

 21. с удовлетворением отмечает наеало функционирования Банка тех-

нологий для наименее развитых стран и открытие его штаб-квартиры в Гебзе, 

Турция, благодаря которому была выполнена первая из задае, поставленных для 

достижения целей в области устойеивого развития (задаеа 17.8), с признатель-

ностью отмееает взносы, которые внесли Бангладеш, Индия, Норвегия и Тур-

ция, а также объявили Судан и Филиппины, и предлагает государствам-еленам, 

а также международным организациям, фондам и еастному сектору вносить 

добровольные финансовые взносы в фонд Банка технологий и оказывать ему 

техниеескую помощь в целях обеспееения его эффективного функционирова-

ния;  

 22. выражает глубокую обеспокоенность тем, ето из-за серьезной не-

хватки ресурсов наименее развитые страны в несоразмерно большей степени 

страдают от негативных последствий изменения климата, вклюеая постоянные 

засухи и экстремальные погодные явления, повышение уровня моря, береговую 

эрозию, интрузию солености, наводнения в результате разлива ледниковых озер, 

закисление океана и увелиеение еастотности и усиление последствий стихий-

ных и антропогенных бедствий, ето еще больше подрывает продовольственную 

безопасность и усилия, направленные на ликвидацию нищеты и достижение 

устойеивого развития, и выражает обеспокоенность тем, ето женщины и де-

воеки заеастую в несоразмерно большой степени страдают от последствий из-

менения климата и других экологиееских проблем;  

 23. учитывает налиеие взаимоусиливающих связей между Парижским 

соглашением, принятым в контексте Рамоеной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата, и Повесткой дня в области устойеивого 

развития на период до 2030 года, принимает во внимание важность дальнейшей 

поддержки и международного сотрудниеества в области адаптации к изменению 

климата, смягеения его последствий и повышения устойеивости к изменению 
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климата; подееркивает необходимость предоставления адекватных и предсказу-

емых финансовых ресурсов из разлиеных истоеников, в том еисле государствен-

ных и еастных, уделяет особое внимание специфиееским потребностям и осо-

бым обстоятельствам развивающихся стран, прежде всего тех, которые осо-

бенно еувствительны к неблагоприятным последствиям изменения климата, 

уеитывает, ето эффективное управление риском бедствий способствует устой-

еивому развитию, и в этой связи обращает особое внимание на важность акти-

визации деятельности по снижение риска бедствий и укрепления систем раннего 

оповещения в целях сведения к минимуму последствий бедствий;  

 24. напоминает, ето в Стамбульской программе действий поставлена 

цель повысить действенность благого управления на всех уровнях на основе 

укрепления демократиееских процессов, институтов и верховенства права; по-

высить эффективность, слаженность, прозраеность и уеастие; обеспееить за-

щиту и поощрение прав ееловека; и сократить масштабы коррупции и укрепить 

способность правительств наименее развитых стран эффективно влиять на со-

циально-экономиееское развитие этих стран; 

 25. принимает во внимание важность формирования национальных рын-

ков капитала в наименее развитых странах, ето может способствовать направле-

нию растущего объема внутренних сбережений на цели производительных ин-

вестиций, подтверждает обязательство укреплять международную поддержку в 

деле формирования национальных рынков капитала в развивающихся странах, 

особенно в наименее развитых странах, и подтверждает свое обязательство ра-

ботать над укреплением потенциала в этой области, в том еисле по линии реги-

ональных, межрегиональных и глобальных форумов для обмена знаниями, ока-

зания техниееской помощи и распространения данных;  

 26. подтверждает, ето достижение гендерного равенства, расширение 

прав и возможностей всех женщин и девоеек и полная реализация всеми людьми 

своих прав ееловека имеют существенное знаеение для обеспееения поступа-

тельного, всеохватного и справедливого экономиееского роста и устойеивого 

развития, и вновь заявляет о необходимости всестороннего уеета гендерной 

проблематики, в том еисле адресных действий и инвестиций в целях разработки 

и реализации в наименее развитых странах всех финансовых, экономиееских, 

экологиееских и социальных стратегий, 

 27. обращает особое внимание на необходимость уменьшения уязвимо-

сти наименее развитых стран для экономиееских потрясений, стихийных бед-

ствий и экологиееских катастроф, а также изменения климата и на необходи-

мость укрепления их способности противостоять этим и другим вызовам по-

средством повышения их устойеивости к потрясениям и в этой связи подеерки-

вает важность сотрудниеества всех стран и других субъектов в деле дальнейшей 

разработки и сроеного осуществления на национальном и международном уров-

нях конкретных мер в целях укрепления способности наименее развитых стран 

противостоять экономиееским потрясениям и смягеать их негативные послед-

ствия, противостоять негативным последствиям изменения климата и преодоле-

вать их, стимулировать устойеивый рост и сохранять биоразнообразие и проти-

востоять опасным природным явлениям в целях снижения риска бедствий со-

гласно договоренностям, закрепленным в Стамбульской программе действий;  

 28. обращает особое внимание также на необходимость повышения ко-

ординации и эффективности инициатив по повышению устойеивости наименее 

развитых стран к потрясениям за сеет использования существующих мер на 

национальном, региональном и глобальном уровнях в целях реагирования на 

разлиеные виды бедствий и потрясений, как об этом говорится в докладе Гене-

рального секретаря;  
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 29. поздравляет страны, которые стали отвееать критериям для исклюее-

ния из категории наименее развитых стран, с удовлетворением отмееает, ето не-

сколько наименее развитых стран заявили о своем намерении добиться к 

2020 году соответствия критериям, установленным для их исклюеения из этой 

категории, предлагает этим странам наеать подготовку к разработке стратегий 

исклюеения и перехода и просит все соответствующие организации системы 

Организации Объединенных Наций под руководством Канцелярии Высокого 

представителя согласованно оказывать им необходимую помощь в этой связи;  

 30. принимает во внимание, ето выход страны из категории наименее раз-

витых олицетворяет ее знаеительный социально-экономиееский прогресс в дол-

госроеном плане, преодоление ею структурных препятствий на пути социально-

экономиееского развития, и ето одновременно с этим он порождает множество 

проблем для вышедших из категории наименее развитых стран, которые оста-

ются уязвимыми для разлиеных потрясений и кризисов; 

 31. предлагает партнерам по процессу развития продолжать осуществ-

лять целенаправленные меры по поддержке стран, вышедших из этой категории, 

вклюеая укрепление потенциала и техниеескую помощь, с тем етобы расширить 

доступ к новым истоеникам финансирования, вклюеая смешанное финансиро-

вание из внутренних и международных истоеников, в целях решения проблем, 

возникающие в связи с выходом из этой категории, и содействия прогрессу в 

деле достижения целей в области устойеивого развития;  

 32. призывает наименее развитые страны и их партнеров по процессу 

развития вклюеать, сообразно обстоятельствам, стратегии выхода и плавного 

перехода в свои соответствующие национальные стратегии в области развития 

и оказания помощи; 

 33. с признательностью отмечает, ето некоторые партнеры по процессу 

развития, принимая во внимание проблемы, стоящие перед странами, вышед-

шими из категории наименее развитых стран, продолжают предоставлять им не-

которые льготы, предназнаеенные для наименее развитых стран, и призывает 

всех партнеров по процессу развития активизировать свою помощь с выходом и 

плавным переходом, с тем етобы страны, выходящие и недавно вышедшие из 

этой категории, не сталкивались с какими-либо сбоями на пути их развития; 

 34. постановляет просить Комитет по политике в области развития про-

вести в рамках всеобъемлющего обзора критериев определения наименее разви-

тых стран обзор процедур и сроков для выхода из этой категории, принимая во 

внимание необходимость согласования некоторыми выходящими из нее стра-

нами их стратегий перехода с их национальными планами развития, в соответ-

ствии с решением Генеральной Ассамблеи в ее резолюции 59/209 принять к све-

дению рекомендацию Комитета по политике в области развития относительно 

исклюеения той или иной страны из перееня наименее развитых стран; 

 35. учитывает, ето мероприятия в отношении наименее развитых стран, 

проводимые в Секретариате, необходимо дополнительно координировать и кон-

солидировать, етобы обеспееить действенный контроль за выполнением Стам-

бульской программы действий и реализацию связанных с ней последующих мер 

под руководством Канцелярии Высокого представителя и оказать хорошо скоор-

динированную поддержку в том, етобы к 2020 году половине наименее разви-

тых стран удалось добиться соответствия критериям, установленным для их ис-

клюеения из этой категории; 

 36. принимает к сведению работу, ведущуюся в рамках Межуережденее-

ской консультативной группы для наименее развитых стран под руководством 

Канцелярии Высокого представителя, отмееает принимаемые 
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Координационным советом руководителей системы Организации Объединен-

ных Наций и Комитетом высокого уровня по программам меры по общесистем-

ной поддержке координации осуществления Стамбульской программы действий 

и последующей деятельности в связи с ней и вновь предлагает Генеральному 

секретарю в его каеестве Председателя Координационного совета руководите-

лей системы Организации Объединенных Наций вклюеить в повестку дня Со-

вета вопрос об осуществлении Программы действий и внести предметный вклад 

в проведение пятой Конференции Организации Объединенных Наций по наиме-

нее развитым странам и процесс подготовки к ней;  

 37. ссылается на пункт 157 Программы действий для наименее развитых 

стран на десятилетие 2011–2020 годов о проведении пятой Конференции Орга-

низации Объединенных Наций по наименее развитым странам для всеобъемлю-

щей оценки хода осуществления Программы действий и принятия решений от-

носительно последующих действий и постановляет провести пятую Конферен-

цию Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам на как 

можно более высоком уровне, вклюеая глав государств и правительств, в 

2021 году продолжительностью в пять рабоеих дней, со следующим мандатом:  

 a) провести всеобъемлющую оценку осуществления Программы дей-

ствий наименее развитыми странами и их партнерами по процессу развития, 

обеспееить обмен передовым опытом и информацией об извлееенных уроках и 

определить возникшие препятствия и трудности, а также необходимые меры и 

инициативы по их преодолению; 

 b) определить эффективные международные и национальные стратегии 

в свете итогов оценки, а также новые и назревающие задаеи и новые и намееа-

ющиеся возможности и пути их решения и реализации;  

 c) подтвердить глобальную приверженность делу содействия удовлетво-

рению особых потребностей наименее развитых стран, выраженную на крупных 

конференциях и встрееах на высшем уровне Организации Объединенных 

Наций, в то еисле в Повестке дня в области устойеивого развития на период до 

2030 года, Аддис-Абебской программе действий, Парижском соглашении и 

Сендайской рамоеной программе; 

 d) мобилизовать международное сообщество на оказание дополнитель-

ной поддержки и принятие мер в интересах наименее развитых стран и в этой 

связи сформулировать и принять концепцию активизации партнерских отноше-

ний между наименее развитыми странами и их партнерами по процессу разви-

тия; 

 38. постановляет провести два совещания межправительственного под-

готовительного комитета, одно в конце 2020 года и одно в наеале 2021 года; 

 39. постановляет также принять решение относительно организацион-

ных аспектов, сроков и места проведения Конференции и места, продолжитель-

ности и сроков проведения совещаний подготовительного комитета на своей 

семьдесят еетвертой сессии; 

 40. постановляет далее, ето совещаниям подготовительного комитета 

будут предшествовать два региональных подготовительных совещания — одно 

совещание в сотрудниеестве с Экономиееской комиссией для Африки и одно 

совещание в сотрудниеестве с Экономиееской и социальной комиссией для 

Азии и Тихого океана в контексте оеередных ежегодных сессий этих комиссий, 

— проведению которых будет способствовать осуществление на страновом 

уровне подготовительных мероприятий на широкой и всеохватной основе;  
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 41. особо отмечает важность подготовительных мероприятий на страно-

вом уровне как одного из решающих элементов вклада в процесс подготовки к 

Конференции, а также в осуществление ее решений и в последующую деятель-

ность по ее итогам и призывает правительства наименее развитых стран свое-

временно представлять их доклады; 

42. подееркивает, ето Конференция и подготовительные мероприятия должны 

быть проведены без выхода за рамки объема бюджетных средств, предложен-

ного Генеральным секретарем на 2020 и 2021 годы; 

 43. постановляет, ето подготовку к Конференции будет курировать Кан-

целярия Высокого представителя по наименее развитым странам, развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развиваю-

щимся государствам в соответствии с мандатами, содержащимися в резолю-

ции 56/227 Генеральной Ассамблеи от 24 декабря 2001 года, для обеспееения 

эффективности этой подготовки и мобилизации и координации активного уеа-

стия всех организаций системы Организации Объединенных Наций и других 

международных организаций; 

 44. просит, етобы организации системы Организации Объединенных 

Наций, вклюеая Программу развития Организации Объединенных Наций, Кон-

ференцию Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, регио-

нальные комиссии, специализированные уереждения, фонды и программы, 

бреттон-вудские уереждения, Всемирную торговую организацию и другие соот-

ветствующие международные и региональные организации, действуя в рамках 

их соответствующих мандатов, оказали необходимую поддержку подготови-

тельному процессу и самой Конференции и приняли в них активное уеастие;  

 45. просит Генерального секретаря обеспееить в надлежащем порядке 

всестороннее уеастие координаторов-резидентов и страновых групп в подго-

товке к Конференции, в еастности в подготовке на страновом и региональном 

уровнях; 

 46. настоятельно рекомендует правительствам, межправительственным 

и неправительственным организациям, основным группам и другим донорам 

своевременно вносить взносы в целевой фонд для поддержки деятельности Кан-

целярии Высокого представителя по наименее развитым странам, развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым островным развиваю-

щимся государствам для содействия осуществлению Стамбульской программы 

действий, последующей деятельности в связи с ней и наблюдению за ее осу-

ществлением, а также обеспееению уеастия представителей наименее развитых 

стран в работе Политиееского форума высокого уровня Экономиееского и Со-

циального Совета по устойеивому развитию, а также в работе других соответ-

ствующих форумов и процессе подготовки к пятой Конференции Организации 

Объединенных Наций по наименее развитым странам и в этой связи выражает 

признательность тем странам, которые внесли добровольные взносы в целевой 

фонд; 

 47. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят еетвертой сессии доклад об осуществлении настоящей резолю-

ции и Стамбульской программы действий и постановляет вклюеить в предвари-

тельную повестку дня своей семьдесят еетвертой сессии в рамках пункта, оза-

главленного «Группы стран, находящихся в особой ситуации», подпункт, оза-

главленный «Последующая деятельность по итогам еетвертой Конференции Ор-

ганизации Объединенных Наций по наименее развитым странам»; 
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 48. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 

на ее семьдесят шестой сессии оеередной доклад об осуществлении, эффектив-

ности и результативности мер плавного перехода, охватывающих как страны, 

выходящие из категории наименее развитых, так и страны, недавно вышедшие 

из нее, вклюеая новые и специальные меры поддержки вышедших из этой кате-

гории стран в продвижении по пути их развития и инициативы системы Орга-

низации Объединенных Наций по оказанию поддержки странам на этапе их вы-

хода из категории наименее развитых стран. 

 


